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COHI/IOKyJII)TyprIﬁ ACIIEKT UCHTAHOA3SBIYHbBIX PCKJIAMHDBIX
TEKCTOB

Annomayusa. Ctartbs NOCBSLICHA H3YYEHHIO COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HCHAHOS3BIYHBIX PEK-
JAMHBIX TEKCTOB. Pekiama paccMaTpuBaeTcsi aBTOPOM KaK CONMAILHO-KYIbTYPHBIH ()EHOMEH W BHI
KOMMYHHUKAaTHBHOM JesTenbHOCTH. PaccMOTpeHbl TpPyAHOCTH NEpeBOAA HCIAHOSN3BIYHBIX PEKIAMHBIX
TEKCTOB: CHUTYaTUBHO-KOMMYHUKTHBHBIE XapaKTEPUCTUKU, HAJIMYUE KyJIbTYpPHO-OKPALICHHOW JIEKCHKH.
BrIsiBIIeHB! W M3Yy4YEeHBI KyJIbTYPHO-MapKUPOBAaHHBIE CHMBOJIBI-3HAKH HCTIAHOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX 00b-
SBJICHUI: UCTOpUYECKUe, MUDOTIOTHYeCKHe, OHOIICHCKIe, TUTEpaTyPHbIE ajlTIO3UH; KyJIbTYPHBIE Peany;
TOIIOHMMBI; IPELEICHTHBIC TEKCThI; KYIbTypHbIC JOMUHAHTHI. VcciienoBaHbl MyTH JOCTIXKEHUS SKBUBA-
JICHTHOCTH TPU NEPEBOJE KYJIbTYPHO-OKPALICHHOW JICKCUKH Ha MpPHUMEpPE PEKJIAMHBIX OOBSBICHUH HC-
MAHCKHUX FOBEJMPHBIX OPEHIOB; MPOAHAIN3UPOBAHBI TEKCTHl MCIAHCKUX PEKJIAMHBIX COOOIICHUH M HX
nepeBoibl. BRIICHEHO, YTO OCHOBHBIMH NPHEMaMHU IIE€PEBOJIa KYIbTypPHO-MapKUPOBAHHBIX JIEKCHUYECKUX
SIVHUI SIBIISIIOTCS: OIyILIeHue, no0aBieHue (BKJIIOYEHNUE CTHIMCTUYECKUX CPEICTB B TEKCT IEPEBOAA),
MparMaTHyecKas aianTarys.

Knrouegvle cnoea: pexnaMHbIil TEKCT; KyJIbTYpPHO-MapKHpOBaHHAs JIEKCHKA; aJUTIO3Us; MpeLeJeHTHbIN
TEKCT; peajusi; TOIIOHUM; Ky/lIbTypHasi JOMHUHAHTA; OIyLICHNE; 100aBIECHUE; IparMaTHIecKasl aJanTamus.
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Socio-cultural aspect of Spanish-language advertising texts

Abstract. The article focuses on the socio-cultural peculiarities of the Spanish advertising texts. Advertis-
ing is considered as a social-cultural phenomenon and a type of communicative activity. The difficulties
in the process of translation of the Spanish advertising texts are examined: situation-communicative char-
acteristics and culturally-marked vocabulary. Socio-cultural signs (symbols) in the Spanish advertising
texts are singled out and studied: historical, mythological, biblical, literary allusions; cultural realities;
toponyms; precedent texts; cultural dominants. The ways of equivalent translation of culturally-marked
words on the basis of advertisements of the Spanish jewelry brands are investigated; the Spanish advertis-
ing texts and their translations are analyzed. It’s found out that the main translation techniques used while
translating the culturally-marked vocabulary are word omission, word addition by the means of stylistic
devices, pragmatic adaptation.

Key words: advertising text; culturally-marked vocabulary; allusion; precedent text; cultural reality; topo-
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€KJIaMHBIH TEKCT MPEICTABIISAET UHTE-

pec, B IEPBYIO O4epeib, C TOUKH 3pe-

HUSl COLIMOKYJIBTYPHOIO COJAEp KAHMUS,
IIOCKOJIBKY Ha pa3jM4HbIX PBIHKAX OJUH U
TOT K€ TOBAp MOKET OBITh NPECTABJICH CO-
BEPLIECHHO IMO-pa3HOMY. Pekiamy MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak COLMAIbHO-KYJIbTYPHBIN
(eHOMEH U KaK BHUJ COLUAIBbHO-KYJIbTYpHOU
JESTENIbHOCTH, TaK KaK OHA OTPAXKaeT U3Me-
HEHMs. B COLMUAIbHOW, 3MOLMOHAIBHOW H
ACTETHYECKON cepax >KU3HU ONpeAeTICHHO-
ro couuyma. B snoxy riaobanuzanuu, Koraa
CTpaHbl CTPEMATCS COXPAHWUTH KYJIbTYPHOE
U HaIMOHAJIBHOE cBoeoOpasue, mpodiema
nepesayu COLMOKYIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEN
IpY NEPEBOJIEC PEKIAMHBIX 0OBsABICHUN CTa-
HOBUTCS OCOOCHHO aKTyaJIbHOM.

D¢ (heKTUBHOCT peKIaMbl ABISETCA IS
pekiamojaTesieil  BOIIPOCOM MEPBOCTENEH-
HOW BakHOCTH. OHa HaNpsIMyIO 3aBHCUT OT
0COOEHHOCTEHN BOCIpUATHS IPEACTaBUTENEH
TOW WJIM MHOU KYJIBTYpbl. DT OCOOEHHOCTH,
B CBOIO O4Yepellb, OMNPEACISIOTCS TaKUMHU
(dakTopaMu, Kak KyJbTypHO-UCTOPUYECKUI
OIIBIT, COLMAIIBHO-9KOHOMHYECKUE YCIIOBUS,
YPOBEHb KM3HU U MEHTanuTeT [1].

CrnenoBarenbHO, BO3HUKAET HEOOXOIU-
MOCTb KaK IPOBEAECHMSI KPOCC-KYJIbTYPHOTO
aHaJIM3a peKiaMbl (aHalIW3a Ha COOTBETCT-
BUE peKJIaMbl KYJIbType, TPaJULUsIM U BOC-
IPUTHIO JIEHCTBUTENBHOCTH 1IEJIEBOM ay-
TUTOpUM), TaKk U (OopMHpOBaHUS Kpocc-
KYJIbTYPHON KOMIIETEHLIUU y NEPEBOTUMKOB
peKiambl, TOCKOJBbKY OTCYTCTBHUE TaKOU
KOMIIETEHIIMM MOJKET IPHUBECTH K CEPBE3-
HbIM OIIMOKAaM B INEPEBOJE U, KaK CIEACT-
BUE, KOMMYHHUKAaTHBHBIM HETOYHOCTSIM B
PEKIIaMHBIX OOBSIBICHUSX.

IIpu pabote ¢ pekjIaMHBIM TEKCTOM Iie-
PEBOIUUKY, NpPEXIE BCEro, HEOOXOINMO
BBISIBUTh  KYJIBTYpHBIE  XapaKTEPUCTUKU
pPBIHKA, HA KOTOPBIM BBIXOAUT peKJiaMHupye-
Mas MPOAYKLMSA, B TOM YHCIIE STHUYECKUE U
HaloHaJbHble. K HUM MOYXHO OTHECTH Ha-
[IUOHAJIbHBIE 00BbIYaN, TPAJUIIUHN U TPUBBIY-
KM, TPEJICTaBICHUS O LIEHHOCTSX, PEJUTH-
O3HYIO COCTaBJISIIOLIYIO, @ TaKXKe OCOOEHHO-
CTH BepOaibHOW U HEBEPOATBHOM KOMMY-
HUKaimu [6, c. 225].

B uacTHOCTH, mpH TIepeBOJE UCHAHOS-
3BIYHON pEKJIaMbl Ha PYCCKHI SI3bIK 0cO00€
BHUMAaHHE CIIEAYET YICIUTh OCOOCHHOCTSIM
KOMMYHHUKATHBHOTO MOBE/ICHUSI UCIAHIIEB U
pycckux. K HuM, B mepByio ouepeas, OTHO-
CUTCS BBIOOP MECTOMMEHUH JUIsl oOpalieHus
K aynuropud. B Hacrosmee Bpems B Mcna-
HUU TIpeoOiamaer HedopmanbHas Gdopma
oOpareHust Ha «t0» («ThI»), HE3aBHCUMO OT
BO3pacTa MU CTENEHH 3HAKOMCTBA TOBOPS-
mux. B pycckoMm ke si3pIKe MpeArnouTUTEIb-
HOM sBisieTcs opma oOpamieHust Ha «Bbiy,
¥ HEOOOCHOBAHHBIA MEPEXOJ Ha «TB» MO-
KeT ObIThb BOCIPHUHAT KaK MPOSBICHHE He-
YBaKEHUS U JNaxe npeHeOpexxeHus. OnHako
BaXHO YYHMTHIBATh BO3PACTHOW M KYIbTYp-
HBI{ YPOBEHb MOTEHIMAIBHOTO MOTpeduTe-
ns. Ecnu pexsiaMHBII TEKCT OpHEHTHPOBaH
Ha MOJIOAYIO ayAMTOPHIO, HCIIOJIIb30BAaHHE
MECTOMMEHHUS «ThD» B MEPEBOJIE HA PYCCKUHN
OyneTr BIIOJIHE OOOCHOBaHHBIM, Kak MW, Ha-
npuMep, ynoTpedieHue ClieHra.

Tak, npu mepeBoje peKJiaMbl AIMUTHOMN
KOJUICKIIMM  JIParolieHHOCTeH TpPeArovTH-
TEIbHO HCIOJIb30BAHUE BEXJIUBOU (POPMBI
obpamenus k anapecary: «Una coleccion de
joyas elegantes y con personalidad para una
mujer con cardcter que no quiere pasar
desapercibida....;eres tu esa mujer?» [9]. —
«Konnexyus anecanmuvlx u camoOblmHuLX
VKpauwieHull Ol HCeHWUHbL C XapaKkmepom,
KOMopas. He Xouem OCmamvCsi He3AMeYeH-
HOU... Oma dcenwuna — Bui? (nepesoo naw
—10.T)».

C npyroii cTOpoHBI, B MEPEBOJIE peKa-
MBI MOJIOJIC)KHOM KOJUIEKIIMU YKPAIICHHI
MOJKET OBITh BIIOJIHE OIIPaB/IaHO OOpaleHue
Ha «Tb»: «Cuanto mas nos enamoren
nuestros  suenios,  mayor  capacidad
tendremos de lograrlos. [Atrévete con los
tuyos!» [9]. — «Ocmenvcs ocywecmeums
ceou meumst! (nepesoo nawt. — FO.T.)».

B uenom, pexnama B Mcnanuu paccuu-
TaHa Ha YMOIMOHAIEHOE BOCIIPUATHE PEIH-
MUEHTa, aKIEHT B HEH JeNaeTcs Ha HeOXKH-
JAHHBIX CIOXKETaX M XOPOIIO 3allOMHHAI0-
mMXCcs 3Hakax. HanuoHanbHBIN Temmepa-
MEHT OTpaKaeTcs B HCIAHCKOW peKiame
IIpY TIOMOIIM OMNpEAETCHHbIX SIPKUX 00pa-
30B, YTO JIENAET €€ €CTECTBEHHOW U MpaBIU-
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BoH. [Ipu 3TOM HCKYCCTBO SIBISETCS OJHOMN
W3 BEYIIUX TEM UCIIAaHCKOW peKyiamsl [2].

AHam3 peKJaMHBIX O0BsSBICHUN O(u-
[UATbHBIX CAWTOB HCHAHCKUX FOBEIHPHBIX
OpEeHIIOB TOKa3ajl, YTO MCIAHCKHUE apXHUTEK-
TYpHBIE COOpPYKEHHUSI U TPOU3BEICHUS HC-
KYCCTBA HEPEJIKO CTAHOBSITCS MCTOYHUKAMU
BJIOXHOBEHHS JJIsl AU3aIHEPOB HOBEIHPHBIX
YKpallleHUuH, 4YTO IOPOXKAAeT YIOMHHAHHE
KYJIbTYPHBIX peauii B PEKJIIAMHBIX TEKCTaX.
Paccmotpum mepeBoa pekiambl KOJUIEKLIUN
IOBEJIMPHBIX ~ YKpallleHWH, KoTopas Obuia
CO3/1aHa O] BIMSHUEM KapTuH Mmy3es [Ipa-
710, B YaCTHOCTH, MOPTPETOB UCMAHCKUX KO-
poJieB.

«Los magnificos cuellos de encajes
livianos y vaporosos usados por las reinas
durante esta época inspiran piezas de gran
elegancia, distincion y sofisticacion» [7]. —
«Benuxonennvle 6opomHuKu uz moHuatiuie2o
8030VUIHO20 KPYIHCE8A HOCUNU KOPOTiegbl 30-
aomoeo Bexa Ucnanuu. B smoii kornekyuu
30710moe Kpydice8o obpazyem nodobue Ko-
POHbBL, BO3HOCS CBOI0 61A0ENUYY HA Nbede-
cmany [8]. Kak BUIUM, NEpPEeBOAYMK KOH-
KpETU3UpYEeT, O KOpOJeBaX KaKoW HCTOpH-
YecKO 3MOXu uaeT peub (30J70TOH Bek).
BropbiM mpeioxkeHueM OH J0NOJHSAET 00-
pa3, CO37aHHBIi aBTOPOM OpHUTHMHAJIA MyTEM
BBeJIeHUsI MeTadopbl («10J00ue KOPOHBI»):
UCIOJIb30BaHUE 3TOT0  CTHIMCTHYECKOIO
IpyeMa 3HAYUTEIbHO TIOBBIIIAET YpPOBEHBb
JKCIIPECCUM TEKCTa NIEPEBOA.

OOparienre K KyJabTypHbIM U HCTOpHU-
YECKUM COOBITHSIM SIBJISIETCS €lle OJJHOU Xa-
PAaKTEpHOM 4YEpPTOW MCHAHOS3BIYHBIX PEK-
JaMHBIX OOBsBIEHHH. OTa 0COOEHHOCTh
MIPOSBIIIETCS. TIOCPEACTBOM (YHKIIMOHUPO-
BaHUS B HUX KIIUILE, ITUTAT, AJIJIFO3UH, UMEH
U TIPELEJCHTHBIX TEKCTOB (PEUEMBICIUTENb-
HBIX IIPOM3BENEHUM, XOPOIIO 3HAKOMBIX
MPE/ICTAaBUTENSM TOTO WJIM MHOTO HAI[MOHAJIb-
HO-KYIIBTYpHOTO coo0mectBa) [3, c. 136].

Ammro3un aenarT o0pa3 mpojykra 0o-
Jiee BBIPA3UTENBHBIM U y3HaBaeMbIM. B pe-
3y/nbTaTe aHaJIM3a MCIAHOSI3bIUHBIX PEKIaM-
HBIX OOBSBIEHUI HamMH ObUIM BBISBJICHBI
CIIeyIOIIKe BUAbI aJUTIO3UNA: UCTOPHUUECKUE,
auTeparypHele, Oubneiickue u mMudonoru-
yeckue. llpuBenem mnpumep mudoaoruye-

ckoit  ammosuu: «Segun la  leyenda,
Viracocha, el dios creador de los incas, creo
a los hombres a partir de una piedra. La
fortaleza y el poder simbolico de la piedra
se refleja en las piezas mas emblemadticas y
modernas de Ccusiy [9]. — «Coenacno ne-
eenoe, boe unkos Bupakxoua, comeopuguiuii
Jooetl, cozoan ux us kamua. Cuna u éracme,
KOmMopule CUMBOIUUPYEN KAMeHb, BONJIO-
WjeHbl 8 CAMBIX 3HAKOBLIX U COBPEMEHHBIX
yrpauwtenusix Ccusi (nepeoo naw. — FO.T.)».
ABTOpBI JTAHHOTO PEKJIAMHOTO OOBSBICHUS,
aJPECOBAHHOIO MCIAHOA3BIYHOM  AyIUTO-
pHUH, CCBhUIAIOTCS Ha o0IIee HCTOPHKO-
KyJIbTYpHOE Hacienue lcrmanum um cTpaH
JlaTuHCKOM AMEPHKH, YTO TPEIONPEALIIICT
HY>KHBIC aCCOIMAIINH, KOTOPBIC BOHUKHYT Y
MoJIy4aTeNsi JAaHHOTO PEKIaMHOro cooOIe-
HUSL.

Takum 00pazom, B UCITAHCKOW peKame
HCTIONIL3YIOTCSl OIPEICIICHHBIC COIMOKYIIb-
ypHBIC MapKepbl — CHMBOJIBI U 3HAKH, KOTO-
pble 00J1aIal0T KOHKPETHBIM CMBICIIOBBIM
HanosHeHueM. [loaToMy mepeBOaUnKyY pek-
JAMHOTO OOBSBJICHUS BaXHO HE TOJBKO
UMETh TMPEJICTABICHUE O COIMOKYJIBTYPHOM
U HUCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE, HO M YYHThI-
BaTh 3HAUCHUE WCXOJHBIX CHMBOJIOB IIpH
nepeBojie, u30eras pacXoXACHUsI C TEepPBO-
HAYaJIbHBIM 3aMBICIIOM aBTOpPA OPHUTHHAIH-
Horo Tekcta. Kak ykaseiBaer T.B. FOpnesa,
n30exKaTh HEMPABWIBHOTO TOJKOBAHUS JaH-
HBIX KYJIbTYPHO-MapKHUPOBAaHHBIX JIEKCHYE-
CKHX €JIMHUI] WICHAMHU JPYTroro KyJIbTypHO-
ro coo0IecTBa BO3MOXKHO MyTEeM amesis-
IUA K TYMaHUCTHYECKUM H COIHAIbHBIM
LEHHOCTSM [6, ¢. 226].

OO6patumcst K MIEPeBOIy PEKIaMbl KOJI-
JIEKIIMU WCHAHCKUX JM3aiiHepOB, Ha CO37a-
HUE KOTOPOH WX BIOXHOBHJIA 3HAKOBAs HC-
MaHCKas pealus — MaHWIbCKasg manb. On-
HAKO OHA TIOYTH HE BBI3BIBACT 3aTPyTHEHUI
[IpH TIEpEeBOJIe, B OTIMYME OT APYrOoM Kylb-
TYpPHO-MapKHPOBAHHON JICKCUYECKOW e/Iu-
HUIBI — TOMOHUMa Sierpes (Ha3BaHHE HC-
MAHCKOW YJIHIIBI).

«El nombre de esta linea esta inspirado
en una de las calles mas emblemdticas de
Sevilla, la calle Sierpes. Situada en el centro
de la capital Andaluza, la calle Sierpes
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adopta este nombre entre otras cosas por su
forma sinuosa, que emula el movimiento de
los  flecos del Manton de Manila,
protagonista de esta colecciony [T]. — «Koxn-
JIeKYusl HA36aHa 8 4ecmb CAMOl 3HAMEHU-
motu yruysvt Cesunvu, Coepnec (3mes). Ynu-
ya noyuuna ceoe HA38aHue U3-3a Ce0ell U3-
BUNUCTOL OpMbL, HANOMUHAIOWEU 08UICe-
HUue 6axpomvl MAHUILCKOU WANU, 21A6HOU
eepounu eceu xornexyuuy» [8]. B ckoOkax
JaH TIEPEeBOJ] HA3BAHHS YJIHIIBI, MMOCKOJBKY
PYCCKOSI3BIYHBIC YHTATENN, HE BIIAJICIOIINE
UCIIAHCKUM SI3BIKOM, HE CMOTYT YIJIOBUTH
CBSI3M MEXJy JaHHBIM TOTIOHUMOM U [IBU-
JKEHUEM 0axpoMbl MAaHWIBCKOH  IIAJIH.
VIMEHHO Ha ATOW CXOXKECTH CTPOUTCS CpaB-
HEHHeE, JIe)Kalllee B OCHOBE PEKIAMHOTO TEK-
cta. be3 mosicHeHUs TIepeBOTYMKA OHO TaK-
)K€ OCTAJIOCHh OBl HEMTOHSITHBIM JUISI PEIIETITO-
pPOB TEKCTa MEPeBOJia, YTO MPUBEIO OBl K
KOMMYHUKaTHUBHOW Heynaude. Crtout oOpa-
TUTh BHUMaHHUE Ha OIYILIEHHE MPHYACTHOTO
obopota «situada en el centro de la capital
Andaluza» («pacnonoscennou 6 yeumpe An-
oanysckou cmoauywvly). Tem caMbiM B pam-
Kax IepeBoJia JAHHOTO PEKIAMHOTO OOBSIB-
JICHUS TIEPEBOMYMK H30€kan H30BITOYHOTO
ymoTpeOIeHUS] TOTIOHUMOB, KOTOPHIE MOTYT
OBITH HEM3BECTHBI HEKOTOPHIM U3 PYCCKOTO-
BOPSAILIUX MTOTpeOUTENEH.

B acrmekte conuoKyiabTYpHOU MapKUpO-
BaHHOCTH IIEPEBOJI PEKIAMHBIX TEKCTOB HE-
pa3pbIBHO CBsI3aH C TIOHATHEM SI3BIKOBOM
KapTuHBl  Mupa. Kak  mojuepkuBaer
E.B. CmupHOBa, peneBaHTHBIE KYIbTYPHBIE
JIOMHHAHTBI SI3bIKOBOW KApTUHBI MHpa WC-
MAHIEB BKIIOYAIOT JIEKCUKY TMpa3IHUKA,
TaCTPOHOMUYECKUH BOKAOYJISIp M METas3bIK
dbnamenko [4].

ConoctaBUM OpHUTHWHAT M TIEPEBOJ PEK-
JamMbl KOJUIGKIIMM MCIAHCKUX FOBEIUPHBIX
YKpalIeHUH, MOCBAIIEHHON TAKOW KYJIbTYp-
HOW TOMHHAHTE, KaK KOppHUAa.

«Tradicion, pasion, artesania y belleza
se mezclan en Ruedo rindiendo un auténtico
homenaje a los trajes de luces y al coso
taurino. Coleccion que ha querido rendir un
homenaje al trabajo artesano necesario pa-
ra la realizacion del traje de luces. Una la-
bor minuciosa con la que Carreray Carrera

se identifica al hacer cada una de sus joyasy
[7]. — «Tpaouyus u cmpacms, uckyccmeo u
Kpacoma Causaomcsi 60e0UHO 8 KOJIeKYuu
Ruedo, nocesawennoti xoppuoe u mpaouyu-
OHHOU 00edcoe mopepo, KOMopyo UCNaHYbl
Hazvleaom «kocmrwomom ceemay. FOsenupoi
bpenoa 6030arom Oamb Yeadcenus cozoame-
M obauxa mopeadopa. B kasxcoom ux us-
oenuu MHO20 MOHKOU 108eIUPHOL pabombl,
ceoucmeennou  macmepam  Carrera Yy
Carrera» [8]. Mbl MOXeM HaOmOAaTh, YTO
MEePEBOTUMK /aeT OYKBaJIbHBIN MEpeBOJ HC-
NMaHCKOW peanuu «traje de lucesy — «xoc-
MIOMOM c8emay W TPUMEHSET ImparMaThye-
CKYIO aJlanTallfio, MOSICHsSI 3HAYCHHC JaH-
HOM KYJIbTYPHO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCHYe-
CKOHM €JIMHHUIIBI JUISI PYCCKOS3BIYHBIX ITOTpPE-
OouTeNel ¢ MOMONILI0 TOOABIICHUS: «Mpaou-
YuoHHas odedxcoa mopepoy. JlaHHbIN Tepe-
BOJUECKUI MpUEM HampaBeH Ha MpPeooJie-
HUE COIMOKYIBTYPHBIX PA3IHUUH, MPEISIT-
CTBYIOIIUX MPABUILHOMY BOCHPHUATHIO PEK-
JIaMBbl.

Takum o0paszom, ais peanus3aluu KOM-
MYHHUKaTHUBHOW ENIH PEKIAMHOTO TEKCTa —
noOYKJIEHUS! PELMIIMEHTa K IPUOOPETEHUIO
MPOJAYKIMH — HEOOXOIUMO BKJIIOYHTH PEK-
JaMHOE COOOIIEHHE B KYJIBTYPHYIO Cpemxy
A3bIKa TIEPEeBO/Ia Ha MPArMaTu4eckoM YpOB-
He SKBUBaJIeHTHOCTH [5]. JlocTHxkeHue naH-
HOM CTETEeHU COOTBETCTBUS MEXAY KYJIbTY-
pamMH SI3BIKOB OpPHTHHAJIA W TIEPEBOJA OCY-
IIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM  aJIeKBaTHOTO
MEpeHoca CMBICIIOB W 3HAKOB W3 OIHOMU
KYJIBTYpPBI B IPYTYIO.

B pesynbrare oCymiecTBICHHOTO HCCIIe-
JIOBaHMs BBISIBICHbI COLIMOKYIIbTYpPHBIE
OCOOCHHOCTH HCHAHCKOW pEKIIaMbl, Mpe-
CTaBJISIIOIIME TPYJHOCTH B Mpoliecce mepe-
BOJIA: CHUTYaTHBHO-KOMMYHUKTHBHBIC Xa-
paktepuctuku (popma obparieHus kK aape-
caTy); HaIWYHE KYJIbTYPHO-OKPANICHHON
JIEKCUKH. Y CTaHOBIEHO, YTO B KA4eCTBE CO-
[TMOKYJIBTYPHBIX 3HAKOB-CHMBOJIOB B HCIa-
HOSI3BIYHBIX PEKIAMHBIX OOBSBICHUSAX BBI-
CTYIAIOT CJICAYIONINE KYJIbTypHO-MapKHUPO-
BaHHBIC JIEKCUUECKUE EIUHUIIBL aJUTFO3UU
(ucropuyeckue, Mudosornueckue, oudmen-
CKHe, JIUTEpaTypHbIE), MPEIeICHTHBIC TEeK-
CTBI, PEaJMH, TOIIOHUMBI, KYJIbTypHBIC JO-
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MHUHAHTHI. COIMOCTaBUTEIbHBIA aHAIN3 TEK- BAHHOW JIEKCHKHM HCIOJB3YIOTCS CIIEIYIOLIHE
CTOB OpPUTHHAJIA U TIEPEBOJA PEKIAaMbI FOBE- MIPUEMBI TIEPEBOJIA: OMYIIEHUE, T00aBICHUE
JUPHBIX YKPAIICHUH UCTIAHCKUX OpEHIIOB TO- (ucronb30BaHUE  JIOMOJIHHUTENBHBIX — CTHIIM-
KaszaJl, 4To JUIsl JOCTHKEHUS SKBUBAJIEHTHOCTH CTHYECKUX CPEICTB — MeTaop, SMUTETOB), a
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